argumentarea necesităţii 

de încheiere a Protocolului de cooperare între Serviciul Grăniceri al Republicii Moldova şi Inspectoratul General al Poliţiei de Frontieră Române din Ministerul Administraţiei şi Internelor al României

În cadrul întrevederii conducătorilor autorităţilor de frontieră ale Republicii Moldova şi României, care a avut loc la 16 februarie an. 2010, la Chişinău, s-a convenit asupra necesităţii încheierii Protocolului de cooperare între Serviciul Grăniceri al Republicii Moldova şi Inspectoratul General al Poliţiei de Frontieră Române din Ministerul Administraţiei şi Internelor al României (în continuare Protocol). Proiectul tratatului dat are drept scop dezvoltarea relaţiilor de colaborare între instituţiile cu atribuţii la frontieră ale Republicii Moldova şi României în vederea prevenirii şi combaterii criminalităţii transfrontaliere, asigurării climatului de siguranţă şi ordinii publice în zona de frontieră, precum şi stabilirii celor mai bune forme ale activităţilor comune în diverse domenii de activitate.     

Aspectul politic: Încheierea Protocolului va contribui la consolidarea relaţiilor de colaborare între instituţiile de frontieră ale Republicii Moldova şi României, şi, totodată, va amplifica cadrul normativ specific, prin introducerea reglementărilor privind direcţiile principale, principiile, formele şi metodele de cooperare în domeniu, precum şi aspectele organizării şi desfăşurării activităţilor comune la frontiera de stat moldo-română. 

Aspectul normativ: Protocolul nu contravine legislaţiei în vigoare a Republicii Moldova. Totodată, capitolul III al tratatului dat completează conţinutul Protocolului între Serviciul Grăniceri al Republicii Moldova şi Inspectoratul General al Poliţiei de Frontieră Române din Ministerul Administraţiei şi Internelor al României privind schimbul de informaţii în scopul îndeplinirii misiunilor specifice, semnat în data de 22 noiembrie 2005, la Chişinău.  

Aspectul organizatoric: Aplicarea Protocolului va necesita informarea subdiviziunilor structurale centrale şi teritoriale ale Serviciului Grăniceri despre intrare în vigoare a acestuia.

Aspectul financiar: Pentru aplicarea Protocolului nu vor fi suportate careva cheltuieli financiare.

Aspectul temporar:  Prezentul Protocol se încheie pe un termen de trei ani şi intră în vigoare în a 30-a zi de la data primirii ultimei notificări în scris, pe cale diplomatică, despre îndeplinirea de către Părţi a procedurilor interne necesare pentru intrarea lui în vigoare. Valabilitatea acestuia se va prelungi automat pentru următoarele perioade consecutive de trei ani, dacă nici una dintre Părţi nu va înştiinţa în scris cealaltă Parte despre intenţia sa de a-l denunţa.


Reieşind din faptul că ţara noastră este situată pe un culoar de tranzit între Est şi Vest, aflîndu-se la frontiera externă a Uniunii Europene, ceea ce condiţionează necesitatea stridentă de a dezvolta relaţiile de colaborare cu instituţiile cu atribuţii la frontieră ale României, precum şi luînd în consideraţie imperativul amplificării bazei normative în domeniu, Serviciul Grăniceri consideră oportună iniţierea negocierilor pe marginea proiectului Protocolului de cooperare între Serviciul Grăniceri al Republicii Moldova şi Inspectoratul General al Poliţiei de Frontieră Române din Ministerul Administraţiei şi Internelor al României.      

             Director general                                                            Alexei ROIBU

Proiect 

PROTOCOL  DE COOPERARE

între Serviciul Grăniceri al Republicii Moldova şi

Inspectoratul General al Poliţiei de Frontieră Române din 

Ministerul Administraţiei şi Internelor al României 


Serviciul Grăniceri al Republicii Moldova şi Inspectoratul General al Poliţiei de Frontieră Române din Ministerul Administraţiei şi Internelor al României (denumite în continuare „Părţi”),


În scopul prevenirii şi combaterii criminalităţii transfrontaliere, asigurării climatului de siguranţă şi ordinii publice în zona de frontieră,

Urmărind să dezvolte relaţiile de cooperare în vederea perfecţionării supravegherii şi controlului frontierei de stat dintre Republica Moldova şi România, stabilirii celor mai bune forme ale activităţilor comune în diverse domenii de activitate,      


Dorind să intensifice cooperarea în domeniul afacerilor europene şi gestionării integrate a frontierei,

Au convenit următoarele:

I. DISPOZITII GENERALE

Articolul 1

Părţile, ţinând cont de aspiraţiile reciproce şi în conformitate cu acordurile internaţionale şi legislaţia în vigoare a statelor lor, realizează cooperarea în următoarele direcţii principale:  

1. Perfecţionarea controlului la frontiera comună (controlul trecerii şi supravegherii frontierei);

2. Coordonarea eforturilor în prevenirea şi combaterea criminalităţii transfrontaliere, în particular a migraţiei ilegale, falsificării şi contrafacerii documentelor de călătorie, traficului ilicit de mărfuri şi altor bunuri, precum şi a altor infracţiuni conexe;

3. Prevenirea şi combaterea corupţiei în rândul personalului propriu; 
4. Consolidarea cooperării în domeniul relaţiilor internaţionale şi integrării europene;

5. Gestionarea resurselor umane şi pregătirea personalului; 

6. Utilizarea tehnologiilor informaţionale moderne.

II. PRINCIPII, FORME SI METODE DE COLABORARE 

Articolul 2

Părţile întreprind măsuri concrete pentru a îmbunătăţi cooperarea dintre ele prin următoarele moduri:

    1. stabilirea unor structuri de coordonare a acţiunilor  comune de combatere a activităţii infractionale la frontiera comună, în particular a migraţiei ilegale, falsificării şi contrafacerii documentelor de călătorie, traficului ilicit de mărfuri şi altor bunuri, precum şi a altor infracţiuni conexe;

    2. înfiinţarea prin acord separat a centrelor/birourilor/punctelor comune de contact la frontiera comuna; modul de funcţionare a acestora se stabileşte prin regulament de funcţionare întocmit în acest sens;

    3. desfăşurarea controlului comun pe rîul Prut, în baza planurilor comune, semnate şi aprobate de autorităţile competente ale Părţilor;

    4. întocmirea, împreună, a unor analize privind evoluţia situaţiei operative şi a unor planuri de acţiune în zona de frontieră;

    5. realizarea coordonării acestor acţiuni pe ambele părţi ale frontierei comune;

    6. punerea de comun acord a planurilor de supraveghere şi control, precum şi executarea misiunilor cu echipe mixte.

Articolul 3


Cooperarea între Părţi se va realiza astfel:


1. Directorul general al Serviciului Grăniceri al Republicii Moldova şi Inspectorul general al Poliţiei de Frontieră Române (în continuare „Conducătorii Părţilor”) vor desfăşura, cel puţin o dată pe an, întrevederi, în mod consecutiv pe teritoriul Republicii Moldova şi României sau ori de câte ori situaţia impune. În situaţii ce nu suferă amânare, Conducătorii Părţilor pot iniţia şi organiza întâlniri la frontieră.

         2. În cadrul întrevederilor, Conducătorii Părţilor vor efectua evaluarea măsurilor realizate şi vor stabili măsuri de cooperare viitoare. 

         3. Aparatul Central al Serviciului Grăniceri al Republicii Moldova şi Inspectoratului General al Poliţiei de Frontieră Române vor organiza şi conduce cooperarea în conformitate cu direcţiile prevăzute şi convenite de către Conducătorii Părţilor. 

         4. Cooperarea include întrevederi la nivelul autorităţilor de frontieră centrale, regionale şi locale, dezvoltarea şi implementarea planurilor de cooperare anuale, întrevederi ai specialiştilor în domeniu. 

         5. Rezultatele întâlnirilor vor fi consemnate în procese-verbale.

III. PROTECŢIA DATELOR PERSONALE

Articolul 4
Schimbul reciproc de date personale între Părţi se va face în conformitate cu legislaţia naţională a statului fiecărei Părţi, respectând condiţiile impuse de către Partea care le furnizează, şi cu următoarele principii, care se aplică în procesarea automată şi neautomată a datelor:
1.  Datele furnizate nu vor fi folosite în alte scopuri faţă de cele pentru care au fost iniţial furnizate, fără acordul prealabil şi exprimat în scris al Părţii trimiţătoare;

2.  Datele furnizate vor fi distruse / corectate în cazul în care:
- datele se dovedesc a fi incorecte sau incomplete ori
- Partea trimiţătoare anunţă că datele au fost colectate sau transmise prin încălcarea legii sau

- datele nu mai sunt necesare pentru scopul în care au fost furnizate, în afară de cazul în care există o autorizaţie explicită din partea Părţii trimiţătoare ca datele furnizate să fie folosite şi în alte scopuri.

3. La cererea structurii competente a Părţii trimiţătoare, structura competentă a Părţii primitoare poate furniza informaţii despre folosirea lor;
4. Partea trimiţătoare va garanta acurateţea, necesitatea şi condiţiile de actualizare a datelor şi se va asigura că datele transmise sunt corecte şi satisfăcătoare. În cazul în care, ulterior, se stabileşte că au fost transmise date incorecte sau date care nu ar fi trebuit să fie trimise, sau în cazul în care există o cerinţă de a distruge ulterior datele primite în conformitate cu legislaţia statului Părţii trimiţătoare sau primitoare, Partea primitoare sau trimiţătoare trebuie să fie imediat notificată pentru a le distruge sau pentru a face corectările necesare conform punctului 2) al prezentului articol;
5. Partea  primitoare va avea datoria să protejeze, în mod eficient, datele furnizate împotriva accesului neautorizat, modificării sau dezvăluirii. Părţile trebuie să asigure măsurile tehnice şi organizatorice necesare pentru protecţia informaţiilor schimbate împotriva pierderii accidentale, distrugerii accidentale si sau ilegale, accesului neautorizat, modificării, dezvăluirii sau ştergerii.

6. În caz de acces neautorizat sau diseminare a datelor transmise,  Partea primitoare va informa imediat autoritatea competentă a Părţii trimiţătoare în legătură cu împrejurările aferente accesului neautorizat sau diseminării, precum şi în legătură cu măsurile luate pentru evitarea unor astfel de incidente pe viitor;
7.  Atât structura competentă a Părţii trimiţătoare, cât şi cea a Părţii primitoare, sunt obligate să ţină evidenţa transmiterii, primirii, modificării sau distrugerii datelor;

8. Atunci când sunt transmise, Partea care transmite datele va specifica, în conformitate cu legislaţia naţională, termenul limită pentru distrugerea datelor şi cu privire la orice limitări de acces, generale sau individuale. Atunci când necesitatea unor asemenea limitări a fost stabilită după transmiterea datelor, Părţile se vor informa reciproc ulterior;

9. Persoana despre care au fost sau vor fi transmise date, poate primi, în baza unei cereri scrise, informaţii despre datele furnizate şi scopul în care vor fi folosite în conformitate cu legislaţia naţională a statelor Părţilor. Dacă persoana la care se referă datele înaintează o cerere pentru accesul, modificarea sau distrugerea acelor date, Partea primitoare va lua o decizie ţinând cont de declaraţia Părţii trimiţătoare, caz în care  o asemenea declaraţie trebuie făcută în conformitate cu legislaţia naţională aplicabilă;

10. Datele nu pot fi furnizate unei terţe părţi, cu excepţia cazului în care există consimţământul anterior scris de Partea trimiţătoare;
11. O Parte poate refuza furnizarea de date, doar în cazul în care există indicii temeinice că furnizarea de date operative:


a) aduce atingere intereselor vitale ale statului Părţii solicitate în materie de securitate naţională sau ordine publică;


b) dăunează bunei desfăşurări a unei investigaţii poliţieneşti sau urmăririi penale;


c) este, în mod clar, disproporţionată sau fără relevanţă cu privire la scopurile pentru care aceasta a fost solicitată;


d) dacă furnizarea acestor informaţii contravine legislaţiei naţionale sau, în cazul României, a legislaţiei naţionale şi acquis-ului comunitar.
12. Părţile se obligă să ia toate masurile necesare în conformitate cu legislaţia lor naţională pentru a evita pagubele produse unei terţe persoane, care rezultă din furnizarea, primirea sau utilizarea datelor şi pentru a elimina condiţiile esenţiale care duc la posibile consecinţe nefavorabile;

13. În cazul nerespectării prevederilor prezentului articol de către Partea primitoare, cealaltă Parte poate solicita ştergerea sau distrugerea datelor furnizate.

IV. DISPOZIŢII FINALE

Articolul 5

Partea primitoare îşi va asuma toate cheltuielile legate de primirea Părţii invitate,  cu excepţia cheltuielilor ce ţin de transportul internaţional şi vize, precum şi de poliţele de asigurare.   
Articolul 6

Prevederile prezentului Protocol nu afectează drepturile şi obligaţiile Părţilor ce decurg din alte tratatele internaţionale bilaterale şi multilaterale la care acestea sunt părţi. 

Articolul 7
Orice divergenţă care poate apărea în legătură cu interpretarea sau aplicarea prevederilor prezentului Protocol va fi soluţionată de către Părţi pe calea negocierilor.

Articolul 8

1. Prezentul Protocol se încheie pe un termen de trei ani şi intră în vigoare în a 30-a zi de la data primirii ultimei notificări în scris, pe cale diplomatică, despre îndeplinirea de către Părţi a procedurilor interne necesare pentru intrarea lui în vigoare. 


2. Valabilitatea prezentului Protocol se va prelungi automat pentru următoarele perioade consecutive de trei ani, dacă nici una dintre Părţi nu va înştiinţa în scris cealaltă Parte prin canale diplomatice, cu cel puţin 3 luni înainte de data încetării valabilităţii, despre intenţia sa de a-l denunţa.



3. În cazul denunţării Protocolului, acesta îşi încetează valabilitatea după 3 luni de la data la care una din Părţi a notificat în scris, prin canale diplomatice,  despre intenţia sa de a-l denunţa.

 
3. Părţile, de comun acord, pot aduce modificări şi completări în prezentul Protocol, prin încheierea de protocoale adiţionale care vor constitui parte integrată a prezentului Protocol în conformitate cu prevederile alineatului 1.  


Încheiat la  _____________, la ______________, în două exemplare originale, ambele fiind egal autentice.
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